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Abstract

Moment in Peking is the first full-length novel in English by Mr. Lin Yutang. Its writing intention is to convey Chinese cultural
information to Western readers and promote cultural dialogue and exchange between China and the West. Research on the translation
of culturally loaded words in this work requires, based on a clear understanding of the basic concept and classifications of such words,
a systematic analysis of the cultural connotations carried by these words in the novel, a comprehensive study of its translations, and
an exploration of the translation strategies employed. Through this research approach, a systematic investigation of the translation of
culturally loaded words in Moment in Peking can be achieved, thereby facilitating the cross-cultural dissemination and classic culture
preservation of this literary work.
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